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Abstrak

Penelitian ini bertujuan untuk menganalisis pembentukan verba serapan bahasa Inggris ke
dalam bahasa Amb. Penelitian bersifal deskriptif kualitatif, pen litian kualitatif cenderung
menganalisis data secara induktif. Ji ' 5 i R
W olen analisis data. Hasil penelitian ini menm] bahwa proses
pembentukan verba dari bahesa Inggris ke dalam bahasa Arab sekurang-kurangnya ada empat cara,
yaitu dengan 1) penggantion grafem, 2) penggantian dan penghilangmn grafem, 3) penggantian dan
pemmhalmgrafem,d)penggmﬁan,pegghhngmthnpmambahm grafmsekxhgm lmlahserapun
diserap ke dalam behasa Arab mengikuti pola _Jii— 3, A~ Jak , Jait—jal dan ek~ Jis yang
dapat mengalami derivasi. Selain itu ada pula istilah serapan yang dibentuk menjadi verbe dan polanya
belum ada di dalam bahasa Arab sehingga tidak dapat diderivasi.

Kata kunci: penibentuksn verba, istilah serapan, pols kata (wazan) bahasa Arab
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PENGANTAR
Salah satu alat komunikasi manusia yang bersifat dinamis, yaitu bahasa. Adanya
interaksi dan hubungan pengguna bahasa tertentu dengan masyarakat pengguna bahasa yang
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lain secara intens dapat menimbulkan kontak bahasa sehingga terjadilah serapan bahasa dalam
penggunaannya,

Pada masa modemn kontak antara Barat dan Timur berawal dari Libanon yang
mengadakan hubungan dengan dunin Barai sejak awal abad ketujuh belas dan peristiwa
penting dalam sejarah Timur Tengah modem adalah ekspedisi Napoleon ke Mesir pada tahun
1798. Ekspedisi ini mendorong timbulnya egyprology yang menyebabkan berkembanganya
kontak-kontak yang berkelanjutan antara Mesir dan Dunia Barat sejak awal abad kesembilan
belas (Chejne, 1996: 104). Penyerapan bahasa Inggris menempati urutan terbanyak dan
terserap di pesisir Teluk Arab dan diperkirakan mencapai jumlah lebih dari 3.000 (tiga ribu)
kata (Hadi, 2005: 2).

Kemudian kontak bahssa ini disikapi secara kebahasaan dengan {(auwiid atau
neologisme dalam bahasa Arab. Secara bahasa faufid berarti g G o5 o8 2057 0 W5 foad”

"2y atau menghasilkan sebuah kata dari kata lain yang terlebih dahulu terbentuk (Khasarah,

2008: 97). Neologi terdiri dari 5 macam yang salah satunya adalah neologi peminjaman (az-
taultd bi al-iqtirdd) yang mencakup neologi loan (ad-dakhil) dan neologi atabisasi (at-ta rib)
(Muzad, 1997: 163). Neologi peminjaman (at-taulid bi al-igtiréd) adalah pembentukan kata
baru dengan cara meminjam kosa kata asing yang dijadikan bagian dari kosakata bahasa
Arab. Berkensan dengan kata serapan, Haugen (1992:286) mengklasifikasikan hasil
penyerapan menjadi lowmwords (kata serapan), loanblends (campuran serapan) ataw hybrids
(hibrida), dan loanshifts (geseran serapen).

Serapan bahasa ini menimbulkan beberapa permasalahan yang disebabkan oleh
perbedaan-perbedaan serta kekhasan masing-masing bahasa, salah satunya yaitu perubahan
bentuk nomina dan verba dari bahasa sumber ke bahasa penyerap. Pada pembentukan verba
dari bahasa Inggris, moaka perlu disesuaikan dengan wazan bahasa Arab. Para linguis Arab
mengklasifikasikan verba dalam beberapa kategori, di antaranya: berdasarkan jumlah huruf
yaitu, suldst, dan rubd'T dan berdasarken kala. Pembagian verba di dalam bahasa Arab jika
ditmjau dari kala terdiri dari fi'd madhi, mudhari’ dan amr. Sebagai contoh verba yang
diserap ke dalam bahasa Arab antara lain: alkalinize menjadi lil , oxidize menjadi +5'%

paraffin menjadi /i % . Verba tersebut setelah diserap ke daiam bahasa Arab mengikuti pola

Yi-)% seperti verba alkalinize diserap menmjadi (i~ 5, pola JWii-)i seperti verba




aluminize diserap menjadi /% -, pola i~ A&, begitu juga dari kata bus berubah ke verba

menjadi_z55-_2 43,
Penelitian ini bertujuan untuk menganalisis pembentukan verba istilah serapan

bahasa Inggris ke dalam bahasa Arab. Data penelitian ini dibatasi ruang lingkupnya pada
istilah serapan dari bahasa Inggris bidang sains dan teknologi. Bidang tersebut dijadikan
obyek penelitian dikarenakan termasuk bidang yang banyak mengalami perkembangan istilah
pada tiap ranahnya. Disebabkan luasnya pembahasan, maka ruang lingkup tulisan ini dibatasi
pada bidang astronomi. biologi, fisika, geografi, kedokteran, kimia, mateggtika. dan
tcknologi sistem informasi dan komunikasi dalam kamus-kamus Arab antara lain: Al-Mawrid:
A Modemn English Arabic Dictionary(2009) karya Munir Ba albaki. Mumewwir Digital
Program Version 1.1 Al-Wusfo Digital Publishing (2010), kamus Aflas English-Arabic
(2003),

Penelitian mengenai serapan dari bahasa [nBr-is ke dalam bahasa Arab ini termasuk
dalam jemis penelitian deskriptif kualitatif. Pada umumnya penelitian terhadap segi-segi
bahasa dalam rangka menemukan pola-pola atau kaidah-kaidah yang bersifat mengatur di
dalam bahasa dilakukan dengan model kualitatif. Dapgs, dikemukan pula bahwa penelitian
kualitatif cenderung menganalisis data secara induktif. Metode distribusional (distributional

PEMBAHASAN

Proscs pembentukan verba dari bahasa Inggris ke dalam bahasa Arab sekurang-
kurangnya ada cmpat cara, yaitu dengan 1) penggantian grafem, 2) penggantian dan
penghilangan grafem. 3) penggantian dan penambahan grafem. 4) penggantian. penghilangan
dan penambahan grafem

1. Penggantian Grafem

Bentuk nomina dari ionize yaitu ion yang diserap ke dalam bahasa Arab menjadi
2 ¢l Pembentukan verba dari bahasa Inggris dengan mengganti garfem /io/ menjadi /cs//, dan /

n / menjadi /o/. Kemudian disesuaikan dengan pola kata verba ai- % sehingga menjadi - .
.+#. Grafem yang diluluhkan dari kata ionize yaitu grafem /-ize/ yang menunjukkan verba di

dalam bahasa Inggris. Verba ini termasuk triliteral (% =), ) transitif, dan dapat diderivasi




dalam bentuk verba perfektif (;4f ), imperfektif (.45 ) maupun imperative (7). Adapun
derivasi dari kata .50 — .l yaitu:

o W ooal | owal] o S| ot ] o - 7] 7 Pronomina
r A | e » "

Jonis

Verba

of [ So¥| oA | eal| o | A w8f| <] F| wragt| | | of | Portont
| ] | ] A | G| G¥| on | sur| 5¥| x| R | s | tmporkeker

$1 & g 9 ¥

--;\'Lﬁu:,ﬂl,ﬂ@‘j_ - e | = | - | - [ Impemtive

Turunannya dari kata /on sclain ionize yaitu ionization kemudian diarabisasi menjadi oAU

ou, ionic menjadi s !, dan ionized menjadi ;..

Bentuk nomina dari electrolyze yaitu electolyte yang diserap ke dalam bahasa Arab
dengan cara diterjemahkan menjadi M 65" 4 . Kemudian kedua kata ini dibentuk akronim
schingga menjadi verba di dalam bahasa Arab yaitu dengan mengambil grafem / 45/ dari kata
menjadi J;c'if— INs. Dikarenakan diserap dengan cara diterjemahkan, maka semua grafem
diganti dan dig¢susikan dengan pola verba bahasa Arab. Verba ini termasuk kuadri
konsonantal (b, J«), transitif dan dapat diderivasi menjadi verba perfektif, imperfektif
maupun imperatif . Turunan dari kata ¢lectralyte yaitu electrolytic diserap ke dalam bahasa
Arsb menjadi (L83 Hoih s ) dan electrolyzes, electrobyzing, electrolyzed diserap
menjadi (b s Jdodt plisanly M%) sedangkan kata electrolvtic belum disesuaikan di dalam
bahasa Arab.

Bentuk nomina dari electropiate yaitu electmplaté yang diserap ke dalam bahasa
Arab yang diserap ke dalam bahasa Arab dengan cara diterjemahkan schingga menjadi  Ja;

¢ 450, Kemudian kedua kata ini dibentuk akronim sehingga menjadi verba di dalam bahasa




h

Arab yaitu dengan mengambil grafem /,¢57/ dari kata . 45" dan grafem A)/ dari kata k..
Kemudian disesuaikan dengan pola Jiri- )i sehingga menjadi 4N - JS. Dikarenakan
diserap dengan cara ditetjerahkan, maka semua grafem diganti dan disesuaikan dengan pola
verba bahasa Arab. Verba ini termasuk kuadrikonsonantal ( sk, ) transitif dan dapat
diderivasi menjadi verba perfektif, imperfektif maupun imperatif. Turunan dari kata
electroplate yaitn electroplates, electroplating, electroplated dan diserap ke dalam bahasa
Arab menjadi (L 450 e 3 Uasy Odad 0 345 Ay lay).

2. Penggantian dan Pelesapan Grafem

Grafem yang diambil untuk membentuk verba di dalam bahasa Arab yaitu
menycsuaikan dengan triliteral atau kuadrikonsonantal. Grafem yang menjadi ciri khas dari
bahasa Inggris seperti sufiks ~ize , -ate dilesapkan dan beberapa fonem vokal dan konsonan,
sebagaimana pada contoh dulam tabel berikut ini:

Tabel 1. Contoh Penggantian dan Pelesapan

(penghilangan) Grafem
No | Bahasa Inggris Grafem yang Dilesapkan Bahass Arab
[ alkalinize ‘ _lem =
2. | aluminize ize i
3. anodize O.iﬂ aﬁ
4, sutomatize 0,0, 8,078 oty
5 | chlotinase binate e
6. chromize oize s
1. computerize o, p, 1, ¢, -ize AL
8. | bydrogenate y.d.0,~ennte i

PR

9. | nitropenize i,00.0,<ize e
10. | oxygenate Saate ol
11. | nitrogenize i,0, e, n, -i28 A

Bentuk adjektiva dari alkalinize yaitu alkaline yang diserap ke dalam bahasa Arab
menjadi {5y . Pombentukan verba ke dalam bahasa Arab dengan mengganti garfem /ka/

menjadi /3/, /i/ menjadi /J/ dan // menjadi /s / . Kemudian disesuaikan dengan pola Jjni— Ju
sehingga menjadi Jq' —,B". Grafem yang dilesapkan dari kata alkalinize yait /a/, /n/, dan /-




ize/. Verba ini termasuk triliteral (" ) ), transitif dan dapat diderivasi dalam bentuk verba
perfekiif, imperfektif maupun imperatif sebagai berikut:

o] wof | wal] o al | waf | il | . 7Y Pronomina
o A e e Pl B ;
Jenis
Verba
| || | S | | | ol | v | o | o | G | i | Tempertekt
9 ) )
- - ‘,Ji G "li" L,Bb gi :ji - - - - - - | Imperstive
Turunan dari kata afkaline yaitu afkalinity disesuaikan di dalam bahasa Arab menjadi o ;5 ;
Al e o6 gt Ball 3 gl 2o,

Bentuk nomina dari aluminize yaitu aluminium yang diserap ke dalam bahasa Arab
menjadi ppep . Pembentukan verba ke dalam bahasa Arab dengan mengganti garfem

/a/menjadi //, A menjadi /)/, fm/menjadi /¢/, dan / n / menjadi /o / . Kemudian disesuaikan

dengan pola Jais- 5 pola - Jix sehingga menjadi 15~ 5aJl. Grafem yang dilesapkan dari

kata aluminize yaitu grafem A/, /i/dan ~ize. Verba ini termasuk kusdrikonsonantal (e Ju)

maupun imperatif sebagai berikut:
o Wl el | wsf] o ] wad | oot (v La Progomina
A = wd| - P e
Jenis
Verba
G| uX] =K sl uf] sl sl oal) ¥ i) aF [N | el o0 | Pedfelnif
o S« e} 4 ® o -
Sp| A | S| el AR el ] [ ey Jp| | o || Tmperfekef
sl o B W ol ) G & sl sl ow] e
- - 0.5 L,g U.J l_,.’j ] i - - - - - « | Impezative




Turunan dari kata aluminium yaitu aluminous diarabisasi menjadi _p v i, aluminate menjadi
eyt aliming menjadi 2

Bentuk nomina dari anodize yait amode yang diserap ke dalam babasa Arab menjadi
>5¥. Pembentukan verba ke dalam bahasa Arab dengan mengganti garfem /a/ menjadi /7, /n/
menjadi /0/, / of menjadi /5 /, dan /4/ menjadi /> / . Kemudian disesuaikan dengan pola — jix
Jii/ sehingga menjadi 3% - 591 Grafem yang dilesapkan dari kata anodize yaitu grafem —

ize. Verba ini termasuk kuadrikonsonantal (s\, Ju ), verba transitif dan dapat diderivasi

da!ambenmkvwbaperfckﬁﬂhnpeﬂ‘ek&fmupmimmﬁfsehagaibeﬁkut:

PR R R VE ) O TP o Wl A] | ]| | Pronomina

Petsona

Jonis

. Verbs

it [l s ol s | spr| | st s wsl | sl | s | wpf [ syl | Pefekaif
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Bentuk nomina dari automatize yaitn automation dan auttmatism yang diserap ke
dalam bahasa Arab menjadi 2 . Pembentukan verba ke dalam bahasa Arab dengan

mengganti garfem /a/menjadi A/, / ¢ / menjadi /=f, /m/menjadi /o/, dan / t / menjadi /= .
Kemudian disesunikan dengan pola i~ ji sehingga menjadi &35 — . Grafem yang

dilesapkan dari kata aufomatize yaitu grafem /u/, /o/, /a/, dan /-ize/. Verba ini termasuk
kuadrikonsonantal (s4, ), transitif dan dapat diderivasi dalam bentuk verba perfektif,

imperfektif maupun imperatif sebagai berikut:




Ul el | walf ool | o8f| wal] il w w Fronomine
o o o o *| e »
Jeais
Wil | | sl | | oo sof| sof| ol o wof| of [0 ef| caf| Perdeknr
Sl @l o] 4 w| w =
SEled| oy 2| | ] ] | A e | | S| | | Tmperfort
& G| | @] ] ows| o] g | oF| sl &
SN R % % W | RS TR NS -{ -| -] -} -| !mperative

Turunan dari kata automatic ( Sy 4l ) yaitu automation diarabisasi menjadi ,<3f automatism

menjadi 155 5 4, dan automatization menjadi 53 .

Bentuk nomina dari chiorinate yaitu chiorine yang diserap ke dalam bahasa Arab
menjadi ,y¢" . Pambentukan verba ke dalam bahasa Arab dengan mengganti garfem /ch/

menjadi /2, /i / menjadi /J/, /o/ menjadi /4, dan / r / menjadi // . Kemudian disesuaikan

dengan pola Jxi~ ik sehingga menjadi ) - ¥, Grafem yang dilesapkan dari kata

chlorinate yaitu grafem /i/, fn/ dan /-ate/. Verba ini termasuk kuadrikonsonantal (s\; Jw),

transitif dan dapat diderivasi dalam bentuk verba perfektif, imperfektif maupun imperatif

scbagai berikut:

W] ol wesl] o Sl ot | ol . L La Pronomina
o - o o s e » n
Jonis
— i - I
S | s | s | el | s | s | s | el | il | i | 5 | gl | i | gk | Perteleat
[ o :,.f Gf w f-f w > 3 o iy §
S | s ] s | | ] | e ) gt | G | imperfoksif
U5 S5 | | w| | S| ] 8] | ws| o]
B B 3 P P - - I ) I B R R T




Turunan dari kata dllarme (sS4 ), yaitu chlorate diarabisasi menjadi <,J50, chiorite
menjadi =, SN, , menjadi /15, dan def pmenjadi , S0 J .

Bentuk nomina dari chromize yaitu chrome yang diserap ke dalam bahasa Arab
menjadi ¢35 . Pembentukan verba ke dalam bahasa Arab dengan mengganti garfem

/ch/menjadi /3/, /r / menjadi /,/, /o/menjadi / ¢, dan / m / menjadi l¢/ . Kemudian disesnaikan
dengan pola jini-jix schingga menjadi s - ¢S, Grafem yang dilesapkan dari kata
chromize yaitu grafem /-ize/, Verba ini termasuk kuadrikonsonantal (4, ), ransitif dan

dapat diderivasi dalam bentuk verba perfekiif, imperfektif maupun imperatif sebagai berikut:

- - N B QP QR S Ve R R ) L Pronomina
o o Ao # | oo

Jonis
Verbs

F | SF | | | sk | s | [ sF | s | [ 5 [ 45 | fark | Peckekaif

v

&
p
|23
T
1.
(X3
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ER I I P G P ] R R RS e A e
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-
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SR RV B g P g PP Y ol Y o R - -] - -] - [imperative

Turunan adjektiva dari kata chroma yaitu chromic yang disesuaikan ke dalam bahasa Arab
menjadi 55 .

Bentuk nomina dari compuierize yaitu computer yang diserap ke dalam bshaga Arab
menjadi j,.5" . Pembentokan verba ke dalam bahasa Arab dengan mengganti garfem

fc/menjadi /&/, /m / menjadi /¢/, // menjadi /=/, dan /t/ menjadi // . Kemudian disesuaikan




dengan pola Jii- )i sehingga menjadi 25 - 5. Grafem yang dilesapkan dari kata
computerize yaite grafem /o/,/p/, fw/, e/, -ize. Verba ini termasuk kuadrikonsonantal ( s\, Jo

), transitif dan dapat diderivasi dalam bentuk verba perfekiif, imperfektif manpun imperatif
sebagai berikat:

Perscua
Jenis
Verba
S| | wr| w| w| x| ) w) w| vwas| w| | | ue | Pefekif
Cr N PR I 0 7 IO S AR i) A RUY-R RS B
Bl o] oal wa| ok ewl u) dw| e u| S| eu| %
- -] | | | A o - - - - - - | Imperative
A A 7 R R

Bentuk nomina dari hydrogenate yaitu hydrogen yang diserap ke dalam bahasa Arab
menjadi e 3,54 . Pembentukan verba ke dalam bahasa Arab dengan mengganti garfem /h/

menjadi //, d / menjadi />/, /r/ menjadi /., dan g / menjadi /z/ . Kemudian disesuaikan
dengan pola - )i sehingga menjadi 7 Ap < 4a- [5~35. dilesapkan dari kata hydrogenate
yaitu grafem fy/, fol, /e/, I/, /-ate/. Pola lainnya yaitn mengganti grafem /d / menjadi 75/, /r/
menjadi /4, g/menjadi/z/ dan /n/ menjadi // sehingga menjadi monjadi verba (> % -~ .

Grafem yang dilesapkan yaitn grafem A, /v/, /o/, Je/, /-ate/. Verba ini termasuk
kuadrikonsonantal (., ), tansitif dan dapat diderivasi dalam bentuk verba perfekiif,

imperfektif maupun imperatif. Turunan dari kata hydrogen yaitu FHydrogen bomb ( L3

i 3 hon), Beavy hydrogen () cam 5, 0d )

2 snation diarabisasi menjadi 4Lo| i 00

e 3)0M, hydrogenous menjadi (perss4, hydrography menjadi Lilbss,

menjadi o~ bl 7z 8 70,




Bentuk nomina dari nitrogenize yaitu nitrogen yang diserap ke dalam bahasa Arab
menjadi o3 . Pembentukan verba dari bahasa Inggris dengan mengganti garfem /n/

menjadi /o, ¢ / menjadi /=/, /r/ menjadi /4, dan / 2 / menjadi fz/ . Kemudian disesuaikan
dengan pola kataverba‘_ﬂ'a;'u'-;}m sehmggamgadlt‘,-;- z A Grafem yang dilesapkan dari
kata nitrogenize yaitu grafem /i, /o/, /el, fuf, fize/. Verba ini termasuk kuadrikonsonantal
(AU, o), transitif dan dapat diderivasi dalam bentuk verba perfektf, imperfektif maupun

imperatif sebagai berikut:

Al W | el edi & wast] o] s wi Al o] w| s |Pronomina

Persona
Jenis
Verba
RA|RAPRALRFE R RA RE | ME | WA G 2] A | e | g | Pesfekul
vl s Y | e 4 w] = 3 o8 BN
2l 2 ] B B o e P ) ) ) ] P
ol o] &l 4| o 3 s 9
- - :.:,.—..’ Gp:;; :.f' .’..:;1 t;.:,—..‘ 'C_,.: - - - - - - | Imperstive
g #f b

Bentuk nomina dari oxygenate yaitu oxygen yang diserap ke dalam bahasa Arsb
mjwM.Pmmmhmmhgyhmmgmﬁm

lo/menjadi AV, xy/ menjadi /57, dan / g / menjadi /z/ . Kemudian disesuaikan dengan pola
kata verba :}w'-,_j»f schingga menjadi &-Sg' - C‘*)‘ CGrafem yang dilesapkan dari kata
oxygenate yaitu grafem /e/, /n//-ate/. Verba ini termasuk kuadrikonsonantal (b, i),
transitif, dan dapat diderivasi dalam bentuk verba perfektif, imperfektif maupun imperatif

sebagai berikut:

RE-R A N ) (VP P R e | B N vl pl | | P@nomina

Jenis
Verba




B eafmfunten] alun]e| | ¢]ua] ] o]

LA ) s ] s ] B e | S | | imperfekaif

el gl vl o] | o) o] | o o &lem| ] &

- - .-;’f ..H | ..H ...H ST - - - - - « | Imporative
| W] | ]| & &

Turunan dari kata oxygen yaitm oxygenation diarabisasi menjadi 57, oxygenator menjadi
5§, Oxpgenic menjadi S, axygenous menjadi yom-s"

Bentuk nomina dari azotize yaitu aigl

yang discrap ke dalam bahasa Arab menjadi
=41, Pembentokan verba dari bahasa Inggris dengan mengganti garfem /e/menjadi /V/, 2/

menjadi //, dan / ¢ / menjadi /=/ . Kemudian disesuaikan dengan pola kata verba jri— =
sehingga menjadi &5y - . Grafem yang dihilangkan dari behasa Inggris yaitu /of, /-ize/.
Verba ini termasuk triliteral (% \«), transitif, dan dapat diderivasi dalam bentuk verba

perfektif, imperfektif maupun imperatif sebagai berikut:

oA ] | wal| i A W] ] vl p| | v yo | Pronomina

Persona
Jenis
—_ i Verba
af L A e M K] ] est] ol sl oot | o | Pordekif
! | o .
- - . - L2 L [Er TS Y- L .- L v-» | faperfeleif
1] 33‘ ¥ SE| ¥ SR SF e | o5¥| S| Sw| S| 53
Sl &) g o8| W of| ¥ &) ol ol | &
gt ” E ] ETA K R - R . - - | Imporative
S w‘ Fs AR RS L

Bentok nomina dari baclerize yaita bucterium yang diserap ke dalam bahasa Arab
menjadi 4,5 . Pembentukan verba dari bahasa Inggris dengan mengganti garfem /ba/menjadi

124, fo/ menjadi /3/, /t/ menjadi /< /dan / r / menjadi // . Kemudian disesuaikan dengan pola




verba Jixi- Jis sehingga menjadi X3 - 5. Grafem yang dihilangkan dari bacterize yait
fefJ-izel. Verba ini termasuk kuadrikonsonantal (s4, W), transitif dan dapat diderivasi
dalam bentuk verba perfektif, imperfektif maupun imperatif. Turunannya dari kata bacterium
yaitu bacterial diarabisasi menjadi (5555, bacteriology menjadi \ xS e, bacteriological
menjadi g ¢ 505 1505, bactericide menjadi t S 1, bacteriologist menjadi L5 ble,
Bentuk nomina dari bus yaitu bus yang diserap ke dalam bahasa Arab menjadi .\ .
Pembentukan verba dari bahasa Inggris dengan mengganti garfem /b/menjadi A/, dan /s/

menjadi /»/ . Kemudian disesunikan dengan pola verba jaii; - J4ii sehinggn menjadi - o7

#¥i. Grafem yang dibilangkan dari kata bus yaitu- A/, Verba ini tormasuk triliteral (3

), transitif, dan dapat diderivasi dalam bentuk verba perfektif, imperfektif maupun imperatif
sebagai berikut:

Al ] ol Wl cd] ol W] il e Lo v |* s | Pronomige

e Porsona

Jenis

" Verba

# ¥ ¥ R ¥ B F| R F|eR| k| 3| W[ | Pefekf

E| A| F| 2| 7| 72| 2| | | wE| 8| | 5a| u| meeret
Dl el e | e ope| | La| e o] alose| se| e
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Benwuk nomina dari carbolize yaitu earbollc acidyang diserap ke dalam bahasa Arab
menjadi <l)y S} ,a> . Pembentukan verba dari bahasa Inggris dengan mengganti garfem

/ca/menjadi /&/, 1/ menjadi /,/, /b / menjadi /~/dan /1 / menjadi // . Kemudian disesuaikan
dengan pola kata verba‘}luf*y- sehingga menjadi J.,,i, - J-; Grafem yang dihilangkan
dari carbolize yaitu /o/, /-ize/. Verba ini termasuk kuadrikonsonantal (#\4, J«), tramsitif dan

dapat diderivasi dalam bentuk verba perfektif, imperfektif maupun imperatif sebagai berikut:

o W[ el wal] osf] ol wsf] | o] W) 2] o] W] ]l:m
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Bentuk nomina dari carbonate yaitu carbon yang diserap ke dalam bahasa Arsb
menjadi on 5 . Pembentukan verba dari bahasa Inggris dengan mengganti garfem /ca/
menjadi /2/,/ 1/ menjadi /,/, /b/ menjadi /./ dan /n/ menjadi // . Sama halnya nomina dari
carbolize , verba ini termasuk kuadrikonsonantal (4, ), transitif, dan dapat diderivasi

dalam bentuk verba perfektif, imperfelaif maupun imperatif dengan pola yang sama pula,

yait ‘}hie'-,_}h; schingga menjadi dﬂ— s Crafem yang dihilangkan dari carbonate
yaitw/o/, /ate/.
Turonannya dari kata carbon selain carbonate yaitu carbonization diarabisasi menjadi

i 5, carbonaceous menjadi oy 5, carbonating menjadi . 5, carbonate menjadi =Gy 575
, carbonated menjadi .» S, carbonic menjadi 3y 5 , carbonation menjadi i p S ) o2,

Bentuk nomina dari carbonize yaitu carbon yang diserap ke dalam bahasa Arab
menjadi o 5 . Pembentukan verba dari bahasa Inggris dengan mengganti garfem /ca/menjadi

/84, 1/ menjadi / /, /b / menjadi /- / dan / n/ menjadi /o/ . Kemndian disesuaikan dengan pola
=i/~ jl sehingga menjadi uqﬂ - oF . Grafem yang dihilangksnican dari kata carbonize
yaitu- o-ize. Verba ini termasuk kuadrikonsonantal (#\, ), ransitif, dapat diderivasi baik

secars istilahi manpun lughawi dalam bentuk verba perfektif, imperfektef manpun imperatif.

Bentuk nomina dari distemper yaitu distemper yang diserap ke dalam bahasa Arab
menjadi poiv: . Pembentokan verba dari bahaga Inggris dengan mengganti garfem /d/ menjadi

/>, fs/ menjadi / -/, A / menjadi /> /, / m/ menjadi /p /, &/ menjadi // dan / r/ menjadi // .




Kemudian dibentuk verba ,2Li/ - seivs. Grafem yang dihilangkankan dari kata distemper
yaitu grafem/i/, /e/, /e/. Verba ini tidak dapat mengalami derivasi.

Bentuk nomina dati iodize yaitu iodide yang diserap ke dalam bahasa Arab menjadi
43y, Pembentukan verba dari babasa Inggris dengan mengganti garfem /io/menjadi /»/, d/

menjadi />/. Kemudian disesuaikan dengan pola Jak-_ja sehingga menjadi s, - 34, Grafem
yang dihilangkankan dari kata iodize yaitu /o/, /-ize/. Verba ini termasuk trilitcral (F% ), )

transitif, dan dapat diderivasi dalam bentuk verba perfektif, imperfektif maupun imperatif
sebagai berikut:

i of ] ol wel] ool PR P R | . W w Pronomina
o oo oA s » | Pronom
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Turunannya dari kata jodide selain iodize yaitu iodine diarabisasi menjadi » », indination
menjadi ¥5', jodinate menjadi 53

Bentuk nomina dari magnetize yaitn magnet yang diserap ke dalam bahasa Arab
menjadi  hws . Pembentuken verba dari bahasa Inggris dengan mengganti garfem /ma/

menjadi /¢/, g/ menjadi l‘tf. /n/ menjadi /o/dan / t / menjadi /o . Kemndian disesuaikan
dengan pola jii-Jiv sehingga menjadi L3} -u35. Grafem yang dibilangkan dari kata
magnetize yaitu e/, [-ize/. Verba ini termasuk kuadrikonsonantal (s, je), transitif, dan
dapat diderivasi dalam bentuk verba perfekiif, imperfektif maupun imperatif sebagai berikut:

ynﬁﬁufafrﬁiuigiyuwéu,,;lmomi
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Bentuk nomina dari fiim yaitu fiim yang diserap ke dalam bahasa Arab menjadi s
dan bentuk jamaknya p3l . Pembentukan verba dari bahasa Inggtis dengan mengganti garfem
/fimenjadi /-3/, i/ menjadi /J/, dan / m / menjadi /¢/ . Kemudian disesusikan dengan pola -Ji»
JUAa/ sehingga menjadi oJil - (. Grafem yang dihilangkan dari kata fibm yaitu //. Verba ini
termasuk kuadrikonsonantal (b, Jei), transitif, dsn dapat diderivasi dalam bentuk verba

: | ool | wal | &) 1] wat] <ib] - . ™ Pronomina
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‘Turunannya dari kata film yaitu filmic diserap ke dalam bahasa Arab menjadi ..

Bentik nomina deri moterize yaitu migtor yang diserap ke dalam bahasa Arab menjadi
sy . Pembentukan verba dari bahasa Inggris dengan mengganti garfem /mof menjadi / 4/, It/
menjadi /f, dan / r / menjadi /,/ . Kemudian disesuaikan dengan pola Jii/~ % sehingga

menjadi bya - 'y, Grafem yang dihilangkan dari kata motorize yaitu /o/, /-ize/. Verba ini




3

termasuk kuadrikonsonantal (s, Jei), wansitif, dan dapat diderivasi dalam bentuk verba

perfektif, imperfektif maupun imperatif sebagai beriku:
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Bentuk nomina dari oxidize yaitu oxide yang diserap ke dalam bahasa Arab menjadi
4.5, Pembentukan verba dari bahasa Inggris dengan mengganti garfem /ox/menjadi /5V, /s/

menjadi /,/, dan / d/ menjadi /+/ . Kemudion disesuaiken dengan pola kata verba i jis
schinggs menjodi 15" % - 451, Grafem yang diluluhkan dari kata oxidize yaitu /i/ dan /-ize/.
Verba ini termasuk kundrikonsonantal (4, Jei), transitif. Turunan dori kata ozone selain
ozonize yaitu oxidizable diserap menjadi sl WU, oxidizer menjadi 1S g,

Bentuk nomina dari ozonize yaita ozonc yang diserap ke dalam bahasa Arab menjadi
045591 Pembentukan verba dori bahasa Inggris dengan mengganti garfem of menjadi /V/, /z/

menjadi /5/, /o / menjadi / / dan / n / menjadi /o/ . Kemudian disesuaikan dengan pola — i
Jixi’ schingga menjadi o ;:',}: ~ 0y, Grafem yang dihilangkan dari kata ozonize yaitu /o/, fize/.
Verba ini termasuk kuadrikonsenantal (4, ), dan dapat diderivasi dalam bentuk verba

perfekiif, imperfektif manpun imperatif. Turynan dari kata ozone selain ozonize yaitu ozonic
diarabisasi menjadi 31; 9, ozone player menjadi o y;,Y) 4ib, ozonosphere menjadi O ;4 4ib,

ozonous menjadi 3 y; 4! dan ozoniferous menjadi ;334 .




Bentuk nomina dari paraffin yaitu paraffin yang diserap ke dalam bahasa Arab
menjadi ot » . Pembentukan verba dari bahasa Inggris dengan mengganti garfem /pa/menjadi

I<!, frf menjadi /,/, / { | menjadi /-3/, dan /n / menjadi /3 / . Kemudian disesuaikan dengan
pola kata verba Jui- i sehingga menjadi ;5,3 - .5,. Grafem yang dihilangkan dari kata

paraffin yaitu satu dari dua grafem /f/, /a/, /i/. Verba ini dapat diderivasi menjadi verba
perfektif, imperfektif manpun imperatif sebagai berikut:

A | | | | F] | <A ] o » Fronomina
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Turunan dari kata paraffin yaitu paraffinic, paraffined, namun belum disesuaikan di dalam
bahasa Arab.

3. Penggantian dan Penambahan Grafem
Bentuk nomina daxi facs yaitu facsimile yang diserap ke dalam bahasa Arab menjadi
Jere-S"6. Pembentukan verba dari bahasa Inggris dengan mengganti garfem /fa/menjadi /0/, ¢

menjadi /4/, den / s menjadi /,/ . Kemudian disesusikan dengan pola jai-J% sehingga
menjadi 5& - 55, Grafem yang ditambehken dari bahasa Inggris yait tasydid pada
grafem /4/. Verba ini termasuk kuadrikonsonantal (s\, ), transitif dan dapat diderivasi

menjadi verba perfektif, imperfektif maupon imperatif sebagai berikut:

Jenis
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4, Penggantian, Penghilangan dan Penambahan Grafem
Bentuk nomina dari gas yaitw gas yang diserap ke dalam bahasa Arab menjadi ;\ .

Pembentukan verba dari bahasa Inggris dengan mengganti garfem /g/menjadi i1, Is/ menjadi
/5/ . Kemudian disesuaikan dengan pola kata verba -5 schingga menjadi %5 — 5 .
Grafem yang ditambahkan dari bahasa Inggris yaitu grafem /Y. Kata gas dapat pula
disesuaikan dengan pola Jaii- jaif schingga menjadi 535 — 3% . Grafem yang ditambahkan
dari bahasa Inggris yaitu grafem /.= /dan /s /. Verba ini termasuk kuadrikonsonantal (24, J

), transitif dan diderivasi menjadi verba perfektif, imperfektif maupun imperatif sebagai
berikut:
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Turunan dari kata gas yaitu gaosses, gassing, gassed, namun ada penyesuaiannya di dalam
bahasa Arab adalah kata gas-e-ous  menjadi 5L




o

Bentuk nomina dari brominate yaitu bromide yang diserap ke dalam bahasa Arab
menjadi 4.3« . Pembentukan verba dari bahasa Inggris dengan mengganti garfem /b/ menjadi

/!, v/ menjadi //, fo /menjadi /4 / dan /m/ menjadi /o/ . Kemudian disesuaikan dengan pola
Jei/- i3 sehingga menjadi 5% ~¢1,. Grafem yang dilesapkan dari babasa Inggris yaitu /i/,
f/, /-ate/ dan ditambahkan grafem /y. Verba ini termasuk kuadrikonsonantal (b, jai),

wansitif, dapat diderivasi baik secara istilahi maupun lughawi. Verba perfekiif, imperfekuf
maupun imperatif sebagai berikut:
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Turunan dari kata bromide yaitu bromidic , brominating, brominaied dan penyesuaiannya di
dalam bahasa Arab yaitu bromination menjadi sess » 5 £ $ cany i B3l - 5, Bromism

menjadi ¢33 Lt bromic acid menjadi Slery o o,

Bentuk nomina dari carburet yaitu & . yang disetap ke dalam bahaga Areb
menjadi i 5 . Pembentukan verba dari bahasa Inggris dengan mengganti garfom /ca/menjadi

13/, r menjadi /,{, /b / menjadi /< /. Kemudian disesuaikan dengan pola Jiii- ji sehingga
menjadi ;1,5 — ;5. Grafem yang dilesapkan dari kata carburet yaitu / w/, /t/, Je/ dan /t/ dan
ditambahkan grafem /o/. Verba ini termasuk kuadrikonsonantal (#4; <), transitif, dapat

diderivasi menjadi verba perfektif, imperfektif manpun imperatif. Turunan dari kata carburef




LI

yaitu carbureting, carbureted diatabisasi menjodi ;1 ,S, carburet menjadi 35, carburetted
menjadi .» S, carburetor menjadi ;S

Bentuk nomina dari demagnetize yaitu magnet yang diserap ke dalam bahasa Arab
menjadi i-btal! Ji;» . Kemudian kedua kata ini dibentuk akronim schingga menjadi verba di
dalam bahasa Arab yaitu dengan mengambil grafem /¥ dari kata Ji;» dan mengganti grafem
g/ menjadi /¢ /, / n / menjadi /o/ dan A/ menjadi /3/ dari kata btk Kemudian disesuaikan
dengan pola Jixi Ji sehingga menjadi hés - i3 Grafem yang dilesapkan dari bahasa
Inggris yailm /d/, fe/, /m/, /o/, /e/ dan ditambahken grafem /. Verba ini termasuk

kuadrikonsonantal (4, ), transitif dan dapat menjadi verba perfektif, imperfektif maupun

imperatif sebagai berikut:
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Turunan dari kata demagnetizes yaitu demagnetizing, demagnetized, demagnetization,
demagnetizer dan yang ada penyesusiannya di dalam bahasa Arab yaitu demagnetized
diarabisasi menjadi igwials J1;i.

Bentuk nomina dari mechanize yaitu mechanic yang diserap ke dalam bahasa Amb
menjadi ,Sgl‘.i- . Pembentukan verba dari bahasa Inggris dengan mengganti garfem
Imimenjadi /¢, /ch/ menjadi /4/, dan / n / menjadi /o/ . Kemudian disesuaikan dengan pola

Jai- 3 sehingga menjadi 5. - 55, Yang dilesapkan dari kata mechanize yaitu I/, /-o/,




/-ize/ dan ditambahkan grafem /o/. Verba ini termasuk kuadrikonsonantal (#l, ), transitif

dan dapat diderivasi menjadi verba perfektif. imperfektif maupun imperatif schagai berikut:
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Turunan dari kata mechanic selain mechanize yaita mechanical diserap ke dalam bahasa Arab

menjadi (é-aﬁ«) dan mechanized discrap menjadi (=9 , mechanic menjadi (‘,i.ati., dan

S,

KESIMPULAN

Berdasarkan hasil analisis pembentukan verba serapan bahasa Inggris ke dalam
bahasa Arab maka dapat disimpulkan beberapa hal antara lain: proses pembentukan verba dari
bahasa Inggris ke dalam bahasa Arab sekurang-kurangnya ada empat cara. yaitu dengan 1)
penggantian grafem, 2) penggantian dan penghilangan grafem, 3) penggantian dan
pcnamahan grafem, 4) penggantian. penghilangan dan penambahan grafem sekaligus.

Istilah serapan bahasa Inggris discrap ke dalam bahasa Arab mengikuti pola i~ %

seperti istilah alkalinize discrap menjadi &~ 5, pola W&~ \ seperti istilah aluminize
diserap menjadi .3 -4, pola - & seperti istilah bus diserap menjadi 55~ 2,5 dan
pola Juf—‘_wl scperti kata oxygenate diserap menjadi ;_b.&.—:..:[ Istilah-istilah yang

mengikuti pola ini dapat mengalami derivasi. Namun hasil derivasi dari verba istilah serapan
tersebut tidak semua digunakan di dalam bahasa Arab. Selain itu ada pula istilah serapan yang
dibentuk menjadi verba dan polanya belum ada di dalam bahasa Arab seperti istilah distemper




diserap menjadi ,~-3 dan istilah hydroxylate diserap mcnjadivk-'fj.@' , sehingga kedua

istilah ini tidak dapat diderivasi di dalam bahasa Arab.
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